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Apie J. J ablonskio paruoštą lietuvių 
kalbos programą rašė M. Karčiauskie­
nė, analizuodama tik tą programos da­
lį, kuri skirta aiškinamajam skaitymui1. 
K. Zukauskas knygutėje „Iš Lietuvos 
mokyklos istorijos "2 bendrais bruožais 
glaustai nusako J. J ablonskio paruoštą 
programą. K. Simaška savo disertacijo­
je „Lietuviškų elementorių pedagoginiai 
ir metodiniai pagrindai (XIX a. pabaiga 
ir XX a. pradžia) "3 taip pat nušviečia 
Jablonskio sudarytą lietuvių kalbos mo­
kymo programą kaip svarbų įvykį musų 
mokyklos istorijoje. 

Minėti autoriai neanalizavo progra­
mos sudarymo didaktinių principų, ne­
detalizavo visų programos skyrių. 

šio darbo tikslas - plačiau paliesti, 
remiantis didaktiniais principais, J. Jab­
lonskio sudarytą programą lietuvių kal­
bai mokyti pradinėse mokyklos klasėse. 

Norėdami geriau suvokti pirmosios 
lietuvių kalbos programos sudarymo 
priežastis, turime prisiminti, kad 1864 
metais buvo uždrausta lietuviška spau­
da, ir tik po eilės istorinių posūkių šis 
spaudos draudimas buvo panaikintas 
1904 metais. Per visą šį laikotarpį pa-

žangioji inteligentija rūpinosi, kad mo­
kyklose būtų dėstoma gimtoji kalba, nes, 
uždraudus lietuvišką spaudą, visose mo­
kyklose ir įstaigose buvo vartojama ru­
sų kalba. Į kovą prieš nacionalinę prie­
spaudą įsijungė visa lietuvių liaudis. 

Carizmas buvo priverstas padaryti kai 
kurių nuolaidų. Dėl to 1904 m. gegužės 
24 dieną išleistas caro valdžios potvar­
kis, panaikinąs lietuviškos spaudos 
draudimą. Visose lietuvių bendrojo la­
vinimo mokyklose buvo leista dėstyti 
lietuvių kalbą. Reikėjo ruošti lietuvių 
kalbos programas. 

Sudaryti tokias programas ir buvo pa­
vesta Jonui Jablonskiui, kuris tuo metu 
jau dirbo Panevėžio mokytojų seminari­
joje lietuvių kalbos dėstytoju. Jablons­
kis labai rūpestingai ėmėsi šio darbo, 
nes lietuvių kalba, kaip dėstomasis da­
lykas lietuvių mokyklose, sudarė viso 
pradinio mokymo pagrindą. Išmokę są­
moningai ir taisyklingai skaityti, sklan­
džiai ir raštingai dėstyti savo mintis žo­
džiu bei raštu, mokiniai galėjo sėkmin­
gai įsisavinti įvairių sričių mokslo ži­
nias, visokeriopai vystyti savo dvasines 
pajėgas4• 

1 M. Karčiauskienė, Aiškinamojo skaitymo pradmenys lietuviškoje mokykloje 1905-
1917 metais, VVPI mokslo darbai, Pedagogika ir psichologija, t. V, Vilnius, 1958. 

2 K. Zukauskas, Iš Lietuvos mokyklos istorijos (1905-1907 metai), Kaunas, 1960. 
3 K. Simaška, Lietuviškų elementorių pedagoginiai ir metodiniai pagrindai (XIX a. pa­

baiga ir XX a. pradžia), Pedagogikos mokslų kandidato laipsnio disertacija, moksi. vad. 
A. Gučas, Vilnius, 1964 (VVU Rankraščių skyrius, DS 466). 

4 /. Budzinskis, Lietuvių kalba kaip dėstomasis dalykas pradinėse klasėse, kn.: Lietuvių 
kalbos dėstymas pradinėse klasėse, I, Kaunas, 1960, p. 8. 
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J. Jablonskis, sudarydamas programą, 
siekė, kad būtų vystoma mokinių šne­
kamoji ir rašomoji kalba, ugdomas mo­
kinių loginis mąstymas, atsižvelgiant į 
didaktikos reikalavimus, į psichologines 
mokinių amžiaus ypatybes. 

Programa sudaryta tokiu principu, 
kad lygiagrečiai su skaitymu mokiniai 
turi mokytis rašyti. Visi programos sky­
riai - leksika, gramatika su fonetika, 
skaitymo ir rašymo mokymas,- teikda­
mi kalbos žinių, turi išvystyti mokinių 
šnekamąją ir rašomąją kalbą. 

J. Jablonskis siekė ne tik mokyti vai­
kus literatūrinės kalbos, duoti supratimą 
apie grožinės literatūros kūrinius, bet 
kalbos žinias perteikti, įgūdžius ir mo­
kėjimus formuoti, parinkti grožinės lite­
ratūros tekstus taip, kad jų pagalba būtų 
galima formuoti vaiką kaip asmenybę. 

Programos autorius vienu iš pagrin­
dinių didaktikos principų laikė mokymo 
vaizdumą. Kuo vaikas jaunesnis, tuo 
svarbiau, kad mokymas būtų vaizdus, 
nes mažam vaikui dar labai glaudūs pir­
mosios signalinės sistemos ryšiai su ant­
rąja. Jablonskis siekė mokyme remtis 
tikrovės pažinimu, tuo būdu išvengiant 
formalizmo, kuris jau buvo pasmerktas 
K. Ušinskio. K. Ušinskis atmetė forma­
linius kalbos ir mąstymo pratimus, kurie 
paverčiami vien protine ar žodine gim­
nastika. J. Jablonskio programoje nema­
tyti noro grūsti į mokinio �alvelę ku? 
daugiau žinių, neverčiant vaiko galvoti, 
moksliškai vertinti kalbinių faktų, iš­
mokti surasti grožinės literatūros tekste 
keliamų svarbiausių minč.ių. . 

J. Jablonskio sudarytoje programoje 
mes randame pabrėžtus tokius mokymo 
principus, kaip sąmoningumas ir akty­
vumas, įsisavinant žinias, mokymo sis­
temingumas bei nuoseklumas. 

Vienas iš pagrindinių programos su­
darymo principų yra moksliškumo prin­
cipas. 

J. Jablonskio sudarytoje lietuvių kal­
bos programoje pradinėms mokyklų kla­
sėms ypatingą vietą užima leksikos ir 
gramatikos mokymas, kartu nepamirš­
tant ir fonetikos, nes kalbos žodyninė su­
dėtis ir kalbos gramatinė sandara bei 
fonetinė sistema sudaro kiekvienos kal­
bos pagrindą. 

Jablonskis programoje apibūdino lie­
tuvių kalbos fonetines bei morfologines 
ypatybes, stengdamasis jau pradinės 
klasės vaikui duoti mokslinį supratimą 
apie kalbą. Pirmiesiems mokymo me­
tams J. Jablonskis jau duoda ne tik bal­
ses ir priebalses, bet ir priebalsių su­
minkštėjimo atvejus, ne tik prieš a, o, u, 
kaip buvo 1906 m. projekte, bet ir prieš 
ą, ų, ū. Duoda Jablonskis i ir y varto­
jimą, taip pat ū, e, ė vartojimą. Išvardy­
ti visi lietuvių kalbos dvibalsiai (ai, ei, 
au, ui, ie, uo). Nurodoma, kad, mokant 
balsius, reikia išmokyti gerai ištarti il­
guosius balsius ą, ę, ų, be to, įv�dam�s 
mokinių tarmės palyginimas su ltteratu­
rine kalba, kuri programoje vadinama 
„knygų kalba". Tokie palyginimai yra 
labai reikšmingi, nes mokiniai pratinami 
protauti, analizuoti kalbinius r�iškinius, 
ypač kai literatūrinė kalba lyginam� su 
mokinių tarme ne tik per gramatikos, 
bet ir per skaitinių pamokas. . 

Kalbant apie straipsnelių skaitymą, 
programoje rašoma, kad tu�i būti a. išk�­
nama, „kaip straipsnių tunnys: !a1p �r 
jų kalba; čia a!kr.eipiama i:nok1�1ų ati­
džia j galimus v1etmes tarmes skirtumus 
nuo knygų kalbos, taip atskir?ose 

v
�o­

džiuose, taip jų ištanmuose 1f pac10s 
kalbos santaikoje"5. 

Mes žinome, kad mokinys turi žinoti 
savo tarmės skirtumus nuo literatūrinės 
kalbos, nes tik tada bus galima reika­
lauti, kad jie kalbėtų literatūrine kalba. 
Jablonskis kelia pagrindinį tikslą - iš­
mokyti taisyklingai kalbėti ir rašyti. Mo­
kymo pagrindu, mokant skaityti ir rašy-

6 Lietuvių kalba žemesniose mokyklose ir lietuvių kalbos mokytojai, „Mokykla", 1909, 
Nr. 11, p. 41-42. 
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ti, imamas garsas, kuris išskiriamas iš 
žodžio analitiniu būdu. Nuo garso per­
einama prie atskirų žodžių ir trumpų sa­
kinių skaitymo ir rašymo. 

Antrajame skyriuje, kai mokiniai jau 
susipažinę su sakiniu, į programą įeina 
sintaksės žinios. Taip pat einama ir pa­
grindinės kalbos dalys: „Daiktavardis, 
skaitliai, gymės ir linksnių galunės su­
lig klausimų. Įvardės, pakeičiančios 
daiktavardžius. Budvardis, jo sutaiky­
mas su daiktavardžiu gymėje, skaitliuje 
ir linksnyje; linksnių galunės sulig klau­
simų (budvardžiai linksniuojama draug 
su daiktavardžiais). Veiksmažodis; ypa­
tos ir laikai (paprastieji), sakymo bu­
dai. Priešdėlis, jo rašymas drauge su žo­
džiu ir skyrium"6• 

Po kalbos dalių vėl grįžtama prie no­
sinių balsių rašybos: „Vartojimas ą, ę, 
į, ų svarbiausiuose atsitikimuose (žodžio 
viduryje ir pabaigoje) "7. Išėjus kalbos 
dalis, buvo svarbu užtikrinti rašybos 
įgūdžių sudarymą, todėl atskirai Jab­
lonskis ir pažymi nosinių ą, ę, į, ų rašy­
bą. Išėjus rašybą, pradedama mokyti 
mokinius skyrybos: „Taškelio, klausimo 
ir šauksmo ženklų vartojimas svarbiau­
siuose atsitikimuose, dvitaškis (prieš 
vienokių žodžių eilę ir svetimąją kalbą), 
kableliai (įvedant svetimus žodžius), 
skirsnelis"8. Po teorinės medžiagos ra­
šybos įgūdžiams patikrinti ir įtvirtinti 
rašomas diktantas. Rašybos įgūdžiams 
sudaryti Jablonskis dar priskiria išraši­
nėjimą iš knygų. Tačiau kokio pobūdžio 
turi būti šis išrašinėjimas, nėra plačiau 
paaiškinta. 

Jeigu pirmame ir antrame skyriuose 
buvo stengiamasi duoti pagrindus ra­
šymo ir skaitymo įgūdžiams sudaryti, 
tai trečiajame skyriuje jau reikalauja­
ma mokėti aiškiai ir sumaniai skaityti. 
Be abejo, čia Jablonskis reikalavo ne-

pamiršti ir skaitymo intonacijos, kuri 
padėtų suprasti straipsnelio turinį. Iš­
mokus raiškiai skaityti, reikia mokėti 
žodžiu ir raštu atpasakoti, kas perskai­
tyta. Toks reikalavimas ugdys mokinių 
rišlią kalbą, išmokys nuos�kliai išdėsty­
ti savo mintis. Didaktinį nuoseklumo 
principą J. Jablonskis ypač užakcenta­
vo. Įpratę nuosekliai prisiminti įvykių 
eigą, mokiniai galės nukreipti savo dė­
mesį į teksto kalbos atgaminimą. Atga­
minant tekstą, mokinio kalba turi būti 
paprasta ir aiški. J. J ablonskis, sudary­
damas programą, visą laiką vadovavosi 
šiuo didaktiniu principu - eiti nuo 
lengvesnio prie sunkesnio,- tačiau už­
akcentavo, kad, nors mokiniai ir atliks 
sudėtingesnes užduotis, jų kalba turi iš­
likti paprasta ir aiški. Trečiajame progra­
mos skyrelyje plečiamos žinios apie kal­
bos dalis, lygiagrečiai ugdant rišlią mo­
kinių kalbą. Prie rišlios kalbos ugdymo 
pratybų J. Jablonskis skiria „nedidelių 
aprašymų sudėjimą sulig duoto plano 
arba pavyzdžio"9• Skirdamas tokią už­
duotį mokiniams, programos auto­
rius norėjo dar vystyti mokinių kūry­
binius sugebėjimus, lavinti mokinių 
vaizduotę. 

Susipažinę arčiau su programa, mato­
me, kad joje daug vietos užima įvairios 
rašomųjų darbų rūšys ir gramatinis nag­
rinėjimas. Gramatinį nagrinėjimą pro­
gramos sudarytojas siejo su literatūrine 
kūrinio analize. Toks gramatinio nagri­
nėjimo susiejimas su literatūros kūriniu 
turėjo ir tą teigiamą pusę, kad tokiu bū­
du buvo galima sulyginti mokinių pa­
ruošimo skirtumus, nes vieni mokėsi pas 
kaimo daraktorius, kiti buvo mokomi ne­
lietuvių kalbos specialistų, todėl šis pa­
pildomas gramatinis nagrinėjimas padė­
jo kai kuriems mokiniams pasivyti savo 
draugus. 

6 Lietuvių kalba žemesniose mokyklose ir lietuvių kalbos mokytojai, „Mokykla", 1909, 
Nr. 11, p. 41-42. 

7 Ten pat. 
8 Ten pat. 
9 Ten pat. 
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Programos ruose1as atsižvelgė ir 
į konkrečias to meto sąlygas. Matyda­
mas, kad daugeliui mokinių yra prieina­
mas tik pradinis išsilavinimas ir kad 
ji

_
e y_isą gyvenimą turės pasitenkinti pra­

dme1e mokykloje įgytais lietuvių kalbos 
rašybos įgūdžiais, jis tiek daug dėmesio 
skyrė gramatinėms pratyboms. Ne vel­
tui pastaboje J. Jablonskis rašė: 
„ ... abiejuose IJ-sios klesos skyriuose, 
parenkant medegą skaitymui ir paski­
riant savarankio rašymo temas, o taip 
pat gramatiką gvildenant, mokytojas tu­
ri atsižvelgti į mokinių prasilavinimą ir 
mokslą"10. 

Viena iš pagrindinių mokymo prielai­
dų J. Jablonskis laikė teorijos ir prakti­
kos ryšį. Visas teorines žinias mokinys 
turi būtinai sugebėti pritaikyti praktiš­
kai. Sausos teorinės žinios, kurių moki­
nys niekada negalės praktiškai pritaiky­
ti, yra niekam nereikalingos. Cia vėl 
mes matome formalinės teorijos pasmer­
kimą. Jablonskis sako, kad „gramatikos 
mokymo tikslas įpratinti teisingai kal­
bėti ir rašyti" 11. 

Programos autoriui rūpėjo išugdyti ir 
mokinių loginį mąstymą, vystyti vaikų 
psichinius sugebėjimus, todėl prie logi­
nio mąstymo pratybų Jablonskis skiria 
mokinių mokymosi procese įgytų žinių 
palyginimą su analogiškais reiškiniais. 
„Gramatikos žinios, suteiktos gimtosios 
kalbos lekcijų laiku, turi buti rimta pa­
rama per rusų gramatikos lekcijas; ko 
išmokyta per lietuviškosios gramatikos 
lekcijas, lengva bus sunaudoti rusiškos 
gramatikos mokinant"12. Lyginamojo 
metodo ir analogijos siūlymas, mokantis 
rusų kalbos, buvo labai pažangus reiš­
kinys, esant tokiai žiauriai carinei reak­
cijai ir ilgai vykdomai rusifikacijos poli­
tikai. J. Jablonskis buvo daug aukščiau 
pakilęs virš politinių ir nacionalinių rie­
tenų, į kalbinius reiškinius žiūrėjo moks­
lininko akimis. 

Jablonskis siekė ne tik išmokyti vai­
kus. sk_aitytL ir r�šyti, ugdyti jų šneka­
�ąJą _ Ir r.a�orr_ią1ą kalbą, bet taip pat 
dideles. r�1�srr_ies 

_
skyrė ir pačiam moky­

mo turmm1. Jis visą laiką kovojo už mo­
kymo ir auklėjimo vienovę. Mes mato­
me, kad šios krypties Jonas Jablonskis 
laikėsi ir savo pedagoginėje veikloje. 

Parinkdamas straipsnelius aiškinama­
jam skaitymui, mokytojas turi stebėti 
kad jie vaikams būtų suprantami. 

• 

Susipažinę su Jablonskio paruošta lie­
tuvių kalbos programa, mes matome, 
kad J. Jablonskis buvo ne tik prityręs 
p�dag?gas,. bet ir pats susipažinęs su 
d

_
1da�hko? 1f programų sudarymo prin­

c1 pa1�, ta�p pa! su kitų pedagogų kelia­
�01'.11s m

_
mhm1s. J. Jablonskio pažiūros 

Į g1mtos1os kalbos dėstymą daug kur 
siejasi su didžiojo rusų pedagogo 
l\. Ušinskio mintimis. Analizuodami 
programą, mes matome, kaip vykusiai 
J. Jablonskis apdorojo ir panaudojo 
Ušinskio sujungtas formalinio ir mate­
rialinio mokymo teorijas. 

Nesvyruodami mes galime sakyti, kad 
J. Jablonskio daugiau kaip prieš šešis 
dešimtmečius sudaryta lietuvių kalbos 
programa pačiais bendriausiais princi­
pais mums yra artima ir šiandien. 

J. Jablonskis, sudarydamas lietuvių 
kalbos programą, visą laiką prieš akis 
turėjo gyvą mokinį, kuriam jis skyrė ir 
ruošė šią programą. Programos autorius 
ryškiai užakcentuoja, kad dėstomoji me­
džiaga neturi būti atitrūkusi nuo vaiko 
suvokimo lygio, kad privalo atitikti jo 
amžių, o patys skaitomi tekstai turi pa­
sižymėti gyvumu, įdomumu ir supran­
tamumu. Svarbu, kad mokomoji medžia­
ga lavintų mąstymą ir atmintį. I(aip tik 
dėl loginio mąstymo ugdymo Jablons­
kis nurodė būtinumą straipsnelius pla­
nuoti ir surasti jų idėją. 

10 Lietuvių kalba žemesniose mokyklose ir lietuvių kalbos mokytojai, p. 41-42. 
11 Ten pat. 
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Tiesa, pagal pedagoginę pradinės mo­
kyklos paskirtį ir to meto konjunktūri­
nius reikalavimus lietuvių kalbos progra­
ma pradinėms mokyklos klasėms yra per 
plati. Tokia plati programa reikalavo iš 
mokytojo labai didelių pastangų. Moky­
tojas turėjo būti prityręs specialistas ir 
dėstomo dalyko žinovas, kad nenukryptų 
nuo nurodymų, duotų programoje. Ta­
čiau prisiminę tuometines sąlygas ir ca­
rizmo požiūrį į lietuvių kalbos dėstymą, 
mes vis dėlto negalime kaltinti J. Jab­
lonskio už programos platumą, nes pro­
gramos autorius labai puikiai žinojo ca­
rinės vyriausybės pažiūrą į gimtąją kal­
bą. Tuo vadovaudamasis, Jablonskis spe­
cialiai paruošė maksimalią programą. 
Jis žinojo, kad už programos neišėjimą 
mokytojo niekas nebaus, o jeigu progra­
ma bus siaura ir mokytojas išeitų dau­
giau, negu programoje nurodyta, tuomet 
jis gali susilauktinemalonumų. Jablons-

Kapsuko J. Jablonskio 
vidurinė mokykla 

kis, kaip matome, ne veltui paruošė tokią 
plačią ir detalizuotą programą. Vis dėl­
to, nors programa platoka ir detalizuota, 
atskiruose jos skyriuose pasigendama 
apibrėžtumo. 

Jablonskiui rūpėjo ne tik dalykinė, bet 
ir metodinė lietuvių kalbos dėstymo pu­
sė, todėl programoje matome, kad jis ne 
tik stengiasi kiek galima plačiau išskirti 
atskiras programos dalis, bet ir nukryps­
ta į metodinius paaiškinimus, kaip ana­
lizuoti tekstą ir knyginę (literatūrinę) 
kalbą lyginti su vietinėmis mokinių tar­
mėmis. Jablonskis, būdamas didelio pe­
dagoginio išprusimo, gerai susipažinęs 
su tuometiniais vadovėliais, rekomen­
davo, jo paties nuomone, pačius ge­
riausius vadovėlius. Trečiam skyriui 
buvo rekomenduojamas L. Ladislovo 
„Ziupsnelis", kuriame buvo tiek groži­
nių, tiek ir dalykinių gamtinio pobūdžio 
straipsnelių. 

Įteikta 
1969 m. gruodžio mėn. 
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